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Abstract

This article explores the prescription names in Zhongjing’s Treatise on Febrile Diseases to better
grasp the essence of the classic prescriptions and lay a solid foundation for clinical application.
The naming of prescriptions in Treatise on Febrile Diseases has many characteristics. Based on the
clinical application experience, the following characteristics are summarized.
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1. 51§

s (PigEit) MbfrEh RS, A, EPAT 112 5, RENEFHREFFEM. J7ik
PHIENIZ B2 HBE . Z PR HEAER, B B2 TRz b, ZORERE, 774 Moy E .,
(Pigeil) —FsEMIEAHE, IOVERIERRT, TRIUEN 522, SIra KRGS, SHTER,
HOTUEX N, W AE s, T4 TR B R i, s QT A RMEGIER], #eEH Bl R
st (Oi%EiR) T4, HHFIERZTTNRE, ARKIZHIT MR, (i) hIarmima s
V2R, DURIRIRIKIZ LR, ARG, AL RRE .

2. PEGHIRRAE
2.1. ARE5f 2755

2.1.1. BRARAEHZRIHF

LR ZGan AT A 23 J7: RIRKIR, HERG, /NS, K&, REWE, W%, W
Wi, Wi, w5, WiER, BEm, KO, HEg, B, RS, 9k, %H%E5,
IEHEL, EkE, KRG, EING, RERL BB
2.1.2. FRRAEHBZRAF

PABR R 25 a4 7 19 J7: BDT2I T, HET G, BRI, S8HES, fales
KA, FLWREEEL, RKEHEG, T T2%, B85, mTEMNg, BFHEE, BEEAZSG,
HRH R, BRI TZ, SR, MTa s, MENE, EAKG, REFRG.

2.1.3. ARl ERZHRERT5H

PAPRR DL A 5@ A 0570 16 7 BITEREIENS G, MESTHEAED, WS
FE, WEEMANET, AAHERTS, KM TH S, WREEm 77, SRESHEED,
JEAMESZ Y FH NS, SEHERT D, B REHYg, BTEEEg, frHEEE, R
BN ARE R, PSR TRZ, REEEHERES.

2.1.4. REINE 6 & KITFFI

PLrrZiniskan 2 77 15 J7: BUEER TR a AR, B RA25nM 77, HR AR5,
FERL BFEMIRZ IR, BERINR S, FERONATZ5%, FEROMM %, HERnEAS T, RN,
FERINE AR, SEsA e B 4tWhiz, Sesnoinis, mES kR AED, SN2, HmnEnRTZ.
2.2. AT BN A

LD 2 T A 16 J7: BRKAERSR G, MRS, WB AR, A< E, NERE, PR,
RN AW e B RO, 49, IS M.
2.3. UEES RS

DEA i 44 B 7 7004 11 77 DUz, AN, HRP0sm Rt 2, kg, R0
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EE

Wiz, ERKVUEIAEIR Az, DN AZa, VUSE, KEENZ, KB, N .
24. & FRINAF

At A 44 1T/ 2 77 FEL BkHEG .
2.5. URELHISEAF

LR BELL Bl 4 1 70045 5 J: RERERRE %20, HER RS —7, R IR, BERIA 24
LHE—FANBEWHMG, +25.
2.6. AHIEUS SRS

B DU R L R S 7 RS, FUEIMAS G, KERG, NG, ARHERD).
3. #ig

DLz, ALk R 2 a4, %25 M ZHIE BN %07 JE (0 S5 £, 25 DLk ep 25 0]
D7 E R S FEZ T I B ZHE, B0 BB, Tidkaalitg. s ek A S,
SCHE (FFE - BERBIRIIGEI G ) 66 %:  “RIFE, MikiE, BAVELLEHEASBEL. 7
DA AN AR, B, AR OIR, S 2 IEIR, 2R, SR
15, ANBZHERNSRA L. EHNAEFMEL L E A S50 BRI, TR B, [
Sl RFI, IR AZHIEZAIZ SRR . FOUNEHZ B, S NEZE, T MEEN. B
FHFARATS . FHEEMIR. SIAME R A, SR, PUBGSA SRR RN A . BTy SE
HKITHNEH, WA SEAIZHE, W ERIGHRED, HER SN, HE “SSHlh” o “Seiw
BIAML AT e e sl (i, TGRS, BT E, BRIV, WLIRSE, BK3Z: R4 <S8 MmN,
RO, LS, M. AREARY, WLEOTIE SRS 1], 24y, s,
WHIT, RITRN. SMAR AT EN TS, TERRZEEGAEE, WREIHEY <%
L, OEEYE AR, e, E A ERE2]. TR, R, HE S TR ik
PRI [2]. HOBHT-2M a0 B T 225K F2IE. LA —SERH 71 0259 s ) &) sl 2
AT R R IR T35, fERERZ SRl LN EAN . &5 F. JEAMEIR, AR, W,
BT, R[], JRIT R E LI . . WL R IR 2 i 4 AL T Bk
M “HDRATIE, BEIFIAZ MPRTISHEA. g EPTE,  (BRER) ORI, ZiEE
JFUEE AT, B4R 2UE M AT 7RI PR b Mol . R g 4y

ST L OGRARTL CHRENT L BT L RO L <@ BTz 4, B <mdiE,
R RO OE, @R, AT A T . SR AR KRR, s B
RGBT T 280 ER ISR, A SR £ A, B2 KA, L RS
22 XUBCR AR R E KRS G, HFEE N INE G, BEE N E ARG, 1245
MEFRZEALR, iR FAEZMEE, F2 T M Hm SRR, el k8" %2, @h3y, @
SRS, BIFE. BRE, ATGAENAITHE M, HSERET ARG e, ARSI, M BT .
037 A BRI AR OB RIT BT OB« O bR A T RS AR 2 2 AE T ¥, DRIASE J B B0 s
W4 “HBEEE” [3].

CPURE” “RafT SRR 4, DU, DOEE BRI, SRR A, R
DUFTEAEIRAE, Sa T, 2%, A4 . DU [ PO, IR BLBATE, 9 IR PR . DY fe e
Wi, BIEREEN, FRIER . BKUTBE. WMDY R, SERRRGE, AP T A, HEIEA,
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A HiE. DUz @IS, WE AR ARZ@# BN T T=. HEHABRARAE N
S ERIE R EAE . DR TR, EAAR, VR E U, FEC R E I, HeRTEOH,
e CPUIERLY (4]0 “Bama” DRI GHOKEE R T Wb 2 G500, 84 “Bafn” o sk s SURYE
UEMRERE . AN MEAIBRES . FIZYEE, DR Rz . KIER L. a4 .

ARORSE =70, EE (&L, 2R, THls—72, W=7, E=Moul, WIEE, ETHPBFF
2, LAY IULEGE RIS, i AR, T R BRAE Ul i R AR ]
WA, IMZATTRIE R, HORL, ST RIE— L SMORBEIE . REBURRIE &7 AR
DS RREHABURFE 1/3, 1% 11 WHlET7, BRRHA, ERERZE, KRz IEAE A
BAR, R IOAIIE, VINRHET, W7 33 A R 2 TRk

I, BR, REMZEFRNER, DU 2 AR, A, #a. s .
HRNRTTE, @A, tF, ERBMNES, BRWATaAMN, SEknAAFRgE, ket
Mo A CHERG” , BEUTKZE, KERGRIT RESE, WNE R RIT I . AR
B @, tE, MRSTENA, ARGERERAR, TR PR R . BUE.
Kt B, PURBRRGS, mARN, 4 “Aks” » BRiOvdtiE, /K, 6%, K,
AN S B E MR, ERMEE, KAONEE, @4 “JlkE” « FAREAALL,
HZRNFR, SREHEHER,

SE Tk
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